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 截止時間CutTime:15:30
(週一至週五) (Monday~Friday)
依 此 方 向 傳 真
傳真交易 Fax Banking
授權轉帳指示 Debit Authorization
匯出匯款或折換申請書
APPLICATION FOR OUTWARD REMITTANCE OR EXCHANGE 
第　一　商　業　銀　行　  香　港　分　行
FIRST COMMERCIAL BANK, LTD. HONG KONG BRANCH
(Incorporated in Taiwan with limited liability)
 
HK
生效日期 Trans.Date
扣款國別 Country
分行別   Branch
金額資料
Amount Data
議價編號 Deal No
扣帳資料
DEBIT Data
帳戶號碼 Debit A/C
帳戶名稱 A/C Name
帳戶ID /使用者代號User ID/ 密碼Password
入帳資料
CREDIT Data
入帳名稱 A/C Name
帳戶號碼 Credit A/C
交易指示
Memo
戶主/被授權人士簽署(必須與原留底印鑑相符)
Authorized Signature(s)註:公司帳戶必須加蓋公司印章。
Company Chop is required for a Company Account.
香港 Fax No:(852)2537-8487 台灣 Fax No:(886)02-2557-7848             (886)02-2557-0594
 /
Verified Signature
Confirm with
Approved
 /
申請人
資料
Applicatant Data
扣款帳號 Debit A/C
帳戶名稱 A/C Name
帳戶ID /使用者代號User ID /密碼Password
受款人
資料
Beneficiary Data
戶名 & 地址 
Name & Address
帳號 A/C No.
給受款人附言
Message
to Beneficiary
戶主/被授權人士簽署(必須與原留底印鑑相符) Authorized Signature(s)註:公司帳戶必須加蓋公司印章。Companychop is required for a Company Account.
香港 Fax No:(852)2537-8487 台灣 Fax No:(886)02-2557-7848             (886)02-2557-0594
受款銀行
資料
Beneficiary
Bank Data
聯絡電話 Tel
地址 Address
SWIFT CODE
國別 Country
名稱 Name
帳戶號碼 A/C No
電話 Tel
中轉銀行
資料
CorrespondentofBeneficiaryBank Data
SWIFT CODE
國別 Country
名稱 Name
地址 Address
國外銀行費用 
Overseas Bank Charge
SHA 指匯款人負擔本行所產生之費用，受益人則須負擔本行以外(包括中間行、收電行等)所發生之費用。
    Domestic charges are for the account of remitter.      Overseas charges are for the account of beneficiary. OUR 所有費用(包括受益人應負擔之費用)由匯款人負擔。     Domestic and Overseas charges are for the account of remitter.
 /
For Bank Use Only 銀行專用
Reference No.
Value Date
Exchage Rate
Postage  
Service Charges
Micllaneous Charges
   本人/吾等已閱悉及完全明白以上匯出匯款條款並同意受其約束。
    I have known Comditions of Outward Remittance Transfer.
受款人銀行帳號: 或是(只適用匯往歐盟國及歐洲經濟區)IBAN NO.IBAN of Beneficiary(For European Union Contries and European Economic Area)
不多於140個英文字母(包括空格，符號及記號)或20個中文字 Max 140 charactrs including space or 20 Chinese words
Cable Charges
 /
Ver: :
付款之城市/國家 Town and Country
匯出匯款條款
1. 倘因下列情形而引致之任何損失，包括：款項交付或通知延誤；書函、電報或其他文件在寄發或傳送途中所發生之錯誤，殘缺、遺漏、中斷或延誤；代理行或同業之行為；戰爭、檢查、封鎖、政變或騷亂；本地或外國政府或其行政機構所施行之一切法律，規令、條例、管制及其他難以控制之事故，第一商業銀行股份有限公司（以下簡稱「本行」）概不負責。
 
2. 申請人應小心審閱本申請書所列出之各項匯款內容及規條。
 
3. 有關此筆匯款之一切電文，本行可用顯白言語、暗碼或密碼發出；對於代理行或同業之一切錯誤、疏忽或過失，本行概不負責。
 
4. 此匯款如須改匯或退匯，申請人須親自攜同身份證明文件到本行辦理，並須候本行接到外國同業通知證明匯款已取銷及根據外國同業實際退回之款項照本行當日買入價折算退回申請人。
 
5. 所有因此筆匯款而引起之一切費用，概由申請人負擔。
（文義如有歧異，以英文本為準）
Conditions of Outward Remittance Transfer
1. First Commercial Bank Ltd. (hereinafter called “The Bank”)shall not be liable for any loss or damage due to delay in payment or in giving advice of payment, loss of items in transit or otherwise, mutilation, error, omission interruption or delay in transmission or delivery of any item, letter, telegram or cable or the actions of our correspondents, sub-agents, or other agencies, or declared or undeclared war; censorship; blockade; insurrection; civil commotion; or any law, decree, regulation, control, restriction or other act of a domestic or of foreign government or other group or groups exercising governmental powers, whether de jure or de facto, or any act or event beyond our control.
 
2. All payment instructions which are written hereon should be checked carefully by the applicant in each case.
 
3. The Bank may send any message relative to this transfer in explicit language, code, or cipher and is not to be liable for errors, neglects, or defaults of any correspondents, sub-agents, or other agencies.
 
4. Any request for amendment or cancellation has to be made by the applicant in person upon production of proper identity documents, and refund can only be made by the Bank upon receipt of its Correspondent’s effective confirmation of the cancellation and at the Bank’s current buting rate for the current buying rate for the currency of the remittance at the time of refund.
 
5. The Bank is entitled to reimbursement from the applicant for the expenses of the Bank, its correspondents and agents.
汇出汇款条款
1. 倘因下列情形而引致之任何损失，包括：款项交付或通知延误；书函、电报或其他文件在寄发或传送途中所发生之错误，残缺、遗漏、中断或延误；代理行或同业之行为；战争、检查、封锁、政变或骚乱；本地或外国政府或其行政机构所施行之一切法律，规令、条例、管制及其他难以控制之事故，第一商业银行股份有限公司（以下简称「本行」）概不负责。
 
2. 申请人应小心审阅本申请书所列出之各项汇款内容及规条。
 
3. 有关此笔汇款之一切电文，本行可用显白言语、暗码或密码发出；对于代理行或同业之一切错误、疏忽或过失，本行概不负责。
 
4. 此汇款如须改汇或退汇，申请人须亲自携同身份证明文件到本行办理，并须候本行接到外国同业通知证明汇款已取销及根据外国同业实际退回之款项照本行当日买入价折算退回申请人。
 
5. 所有因此笔汇款而引起之一切费用，概由申请人负担。
（文义如有歧异，以英文本为准）
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歡迎使用第一商業銀行電子表單
欢迎使用第一商业银行电子表单
Welcome to use First Bank Form.
1.         ＊ 為必要輸入欄位。
2.         點選右上方空白表單，可列印空白表單供備援時使用。
3.         交易日期如遇非營業日，銀行將自動順延至次一營業日。
4.         ~  ?  ;  `  {  }  !  @  #  $  %  ^  &  *  _  =  [  ]  “  |  <  >  \  及中文為電文不相容之文字，請勿輸入。
5.         幣別選擇JPY時金額不得包含小數位；若輸入金額包含小數位，系統將自動無條件捨去至整數位。
6.         如果有任何問題請洽平日往來分行或洽以下客服專線為您服務
         香港地區：(852) 2868-9008 
1.         ＊ means the Mandatory fields.
2.         Click the top right of the[Blank Form] button, and print blank form to use for backup.
3.         If the date of the transaction is non-business day, the transactions will automatically be postponed to the next business day.
4.         Please avoid the following characters which are not allowed for SWIFT message: ~  ?  ;  `  {  }  !  @  #  $  %  ^  &  *  _  =  [  ]  “  |  <  >  \  and Chinese.
5.         When currency are JPY, the amount must not contain decimal place;it will be rounded off after the decimal.
6.         If you have any question, please contact our customer service.
         Hong Kong:(852) 2868-9008
1.  *为必要输入栏位。
2.  点选右上方空白表单，可列印空白表单供备援时使用。
3.  交易日期如遇非营业日，银行将自动顺延至次一营业日。
4.  ~  ?  ;  `  {  }  !  @  #  $  %  ^  &  *  _  =  [  ]  “  |  <  >  \  及中文为电文不兼容之文字，请勿输入。
5.  币别选择JPY时金额不得包含小数字；若输入金额包含小数字，系统将自动无条件舍去至整数字。
6.  如果有任何问题请洽平日往来分行或洽以下客服专线为您服务
    香港地区：(852) 2868-9008
9.0.0.2.20120627.2.874785
Cash EForm 20140508V001.036
Eric.Tsai
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